
B”H

Likkutei Sichos Source Sheet

Volume 19 | Vasechanan | Sicha 3

י"חו',פרשתינו)1

י�: אֲבתֶֹֽ ה לַֽ ע יהְוָֹ֖ ה אֲשֶׁר־נשְִׁבַּ֥ רֶץ הַטּבָֹ֔ אתָ ויְָרַֽשְׁתָּ֙ אֶת־הָאָ֣ � וּבָ֗ יטַב לָ֔ עַן֙ יִ֣ ה לְמַ֨ י יהְוָֹ֑ ר והְַטּ֖וֹב בְּעֵינֵ֣ יתָ הַיּשָָׁ֥ ועְָשִׂ֛

And you shall do what is proper and good in the eyes of the Lord, in order that it may be well
with you, and that you may come and possess the good land which the Lord swore to your
forefathers,

ה'הלכהי"ב,פרקשכניםהלכותרמב"ם)2

הַלּוֹקֵחַוזְֶהאוֹתוֹוּלְסַלֵּקלַלּוֹקֵחַדָּמִיםלִתֵּןשֶׁלּוֹהַמֵּצַרבְּצַדשֶׁהוּאלַחֲבֵרוֹישֵׁלְאַחֵרשֶׁלּוֹקַרְקַעהַמּוֹכֵראֶלָּאעוֹדוְ�א
הַמֵּצַר.בֶּןדִּיןבּוֹישֵׁדִּיןבֵּיתשֶׁמָּכְרוּבֵּיןשְׁלוּחוֹשֶׁמָּכַרבֵּיןהוּאשֶׁמָּכַרבֵּיןהַמֵּצַר.בֶּןשֶׁלשָׁלִיחַהוּאכְּאִלּוּהָרָחוֹק

הַלּוֹקֵחַ.אֶתוּמְסַלֵּקקוֹדֵםהַמֵּצַרבֶּןרָחוֹקהָאָרֶץעַםהַמֵּצַרוּבֶןלַמּוֹכֵרוקְָרוֹבושְָׁכֵןחָכָםתַּלְמִידהַלּוֹקֵחַהָיהָאֲפִלּוּ
הוּאויְשָָׁרטוֹבהוּאאֶחָדוהְַמֶּכֶרהוֹאִילחֲכָמִיםאָמְרוּוהְַטּוֹב"הַיּשָָׁר"ועְָשִׂיתָיח)ו(דבריםשֶׁנּאֱֶמַרמִשּׁוּםזֶהודְָבָר

לְפִיבֵּיניֵהֶםוהְִיאהַנּמְִכֶּרֶתהַשָּׂדֶהבְּזוֹזוֹכִיםכֻּלָּםרַבִּיםהַמֵּצַרבְּניֵהָיוּהָרָחוֹק.מִןיוֹתֵרהַמֵּצַרבֶּןזֶהמָקוֹםשֶׁיּקְִנהֶ
בָּהּזָכָההַלּוֹקֵחַאֶתוסְִלֵּקמֵהֶןאֶחָדקָדַםאִםאֲבָלאַחַת.בְּפַעַםכֻּלָּםשֶׁבָּאוּוהְוּאלַלּוֹקֵחַ.הַדָּמִיםמִןונְוֹתְניִןמִניְנָםָ
והְִיאבִּלְבַדכָּאןהָעוֹמְדִיםאֵלּוּאוֹתוֹמְסַלְּקִיןאַחֶרֶתבִּמְדִינהָוּמִקְצָתָןמִקְצָתָןבָּאוּאִםוכְֵןהַמֵּצַר.בֶּןוהְוּאהוֹאִיללְבַדּוֹ
בָּהּ.זָכָהבַּקַּרְקַעשֻׁתָּפוֹשֶׁאֵינוֹפִּיעַלאַףוּמַתָּןבְּמַשָּׂאשֶׁלּוֹהַשֻּׁתָּפִיןמִןלְאֶחָדאוֹהַמֵּצַרמִבְּניֵלְאֶחָדהַמּוֹכֵרוכְֵןלָהֶן.

ואְֵין שְׁאָר הַשֻּׁתָּפִין אוֹ שְׁאָר בְּניֵ הַמֵּצַר נוֹטְלִין עִמּוֹ:

This is not the limit of this principle. Even when a person sells property which he owns to
another person, his colleague, the owner of the property neighboring his, has the right to pay
the purchase price to the buyer and remove him from his purchase. The purchaser who comes
from afar is considered as the agent of the neighbor.

This applies whether the original owner's agent conducted the sale, or whether the property
was sold by the court, the privilege of a neighbor is granted. Even if the purchaser was a Torah
scholar, a non-immediate neighbor,and a relative of the seller, while the neighbor was an
unlearned learned person with no family connections to the seller, the neighbor receives
priority and may remove the purchaser.
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This practice stems from the charge Deuteronomy 6:18: "And you shall do what is just and
good. " Our Sages said: "Since the sale is fundamentally the same, it is 'just and good,' that
the property should be acquired by the neighbor, instead of the person living further away."

If there are many neighbors, all have a right to acquire the property which was sold. It is
divided among them equally, according to their number, and they all must reimburse the buyer
for the purchase price.

This applies provided they all come at the same time. If, however, one comes and purchases
the property from the buyer, he alone acquires it, for he is a neighbor. Similarly, if some of the
neighbors comes and purchase it and others are in a distant country, those who are present
are entitled to purchase it and it becomes theirs.

Similarly, if a person sells a property to one neighbor or one of his business partners, even if
he is not a partner in the ownership of landed property, that person acquires it. The other
partners or neighbors do not have the right to acquire it together with him.

א'-ב'ק"חמציעאבבא)3

זבן מעכו"ם וזבין לעכו"ם לית בה משום דינא דבר מצרא

If a buyer bought a field from a gentile or a seller sold a field to a gentile, this purchase or sale
is not subject to the halakha of one whose field borders the field of his neighbor.

זבין לעכו"ם עכו"ם ודאי לאו בר ועשית הישר והטוב הוא

If a seller sold a field to a gentile, the gentile is certainly not bound by the command of: “And
you shall do that which is right and good in the eyes of the Lord” (Deuteronomy 6:18). The
gentile is therefore under no obligation to refrain from purchasing this land.

ב
ב'ק"ח,מציעאבבאיוסףנימוקי)4

והלכתא צריך למקנא מיניה. משום דחשבינן ליה לבר מיצרא כאילו יש לו קצת קנין בגופו של קרקע

ד
א'ק"ח,מציעאבבארש"י)5

והלכתא צריך למקנא מיניה. משום דחשבינן ליה לבר מיצרא כאילו יש לו קצת קנין בגופו של קרקע

"And you shall do what is fair and good" - In this matter you (the would-be purchaser) loses
nothing (for you can find other lots to purchase), so you should not trouble the owner of the
adjoining property who might otherwise end up with many partial lots.

ז'הלכהי"ב,פרקשכניםהלכותרמב"ם)6
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שֶׁלּוֹהַמֵּצַרבֶּןעִםהָעַכּוּ''םשֶׁיּנִהְגֹעַדהָעַכּוּ''םמִןשֶׁיּבָוֹאאנֹסֶכָּלעָלָיושֶׁיּקְַבֵּלעַדאוֹתוֹמְשַׁמְּתִיןלָעַכּוּ''םהַמּוֹכֵר
בְּדִיניֵ ישְִׂרָאֵל בַּכּל. ואְִם אֲנסָוֹ שֶׁ�א כְּדִין ישְִׂרָאֵל מְשַׁלֵּם הַמּוֹכֵר:

When a person sells property to a gentile, the seller is placed under a ban of ostracism until he
accepts responsibility for any loss that the gentile might cause his neighbors and the gentile
agrees to conduct himself in relation to his neighbors according to Jewish law in all matters. If
the gentile compels a neighbor to accept a loss for which he would not be responsible
according to Jewish law, the seller is compelled to make restitution.

ו
א'ל',ביצה)7

ולְָאלְהוּאָמְרִינןַלָאבִּדְרַבָּנןַ,שְׁנאָולְָאבִּדְאוֹרָייְתָאשְׁנאָלָאהִיא,ולְָאלָא.—בִּדְאוֹרָייְתָאאֲבָלבִּדְרַבָּנןַ,מִילֵּיוהְָניֵ
מִידֵּי, דְּהָא תּוֹסֶפֶת יוֹם הַכִּפּוּרִים דְּאוֹרָייְתָא הוּא, ואְָכְלִי ושְָׁתוּ עַד שֶׁחָשְׁכָה, ולְָא אָמְרִינןַ לְהוּ ולְָא מִידֵּי.

The Gemara comments: There were those who understood that this principle applies only to
rabbinic prohibitions but not to Torah prohibitions, with regard to which the transgressors must
be reprimanded. However, this is not so; it is no different whether the prohibition is by Torah
law or whether it is by rabbinic law, we do not say anything to them. For example, on the eve of
Yom Kippur, there is an obligation that one begin the fast while it is still day, before sunset, as
the extension of Yom Kippur. During this time, one must observe all the halakhot. This mitzva
of extending Yom Kippur is by Torah law, and yet people eat and drink until darkness falls but
we do not say anything to them, as we know they will pay no attention.

ז
ב'סעיףתע"בסימןהזקןאדמו"רערוךשולחן)8

הָאָדָםיכָוֹלטוֹבִיםימִָיםשֶׁבִּשְׁאָרפִּיעַלאַףחֲשֵׁכָה.ודַַּאישֶׁיּהְִיהֶקדֶֹםהַקִּדּוּשׁלְהַתְחִילימְַהֵר�אמָקוֹם,וּמִכָּל
הֻקְּשָׁהמַצָּהשֶׁאֲכִילַתלְפִיכֵּן,לַעֲשׂוֹתיכָוֹלאֵינוֹבְּפֶסַחמָקוֹםמִכָּליוֹם,מִבְּעוֹדולְֶאֱכלֹלְקַדֵּשׁהַקּדֶֹשׁעַלמֵחלֹלְהוֹסִיף
מַמָּשׁ,בַּלַּילְָההַזֶּה",בַּלַּילְָההַבָּשָׂראֶת"ואְָכְלוּנאֱֶמַר:וּבְפֶסַחיאֹכְלֻהוּ",וּמְררִֹיםמַצּוֹת"עַלשֶׁנּאֱֶמַרפֶּסַח,לַאֲכִילַת

בַּלַּילְָה,אֶלָּאאֵינוֹחֲכָמִיםשֶׁתִּקְּנוּכּוֹסוֹתהָאַרְבַּעכָּלגַּםלָכֵןבַּלַּילְָה,אֶלָּאאֵינוֹהַתּוֹרָהמִןשֶׁהִיאמַצָּהשֶׁאֲכִילַתוכְֵיוןָ
הָאַרְבַּעמִןאֶחָדהוּאקִדּוּשׁשֶׁלוכְוֹסתִּקְּנוּ,תּוֹרָהשֶׁלכְּעֵיןחֲכָמִיםשֶּׁתִּקְּנוּמַהמַצָּה,שֶׁכָּללַאֲכִילַתהָרָאוּיבַּזְּמַן

כּוֹסוֹת, לְפִיכָ� צָרִי� בַּלַּילְָה מַמָּשׁ, וְ�א בְּמַה שֶּׁהוֹסִיף מֵחלֹ עַל הַקּדֶֹשׁ:

Nevertheless, one should not hasten to recite Kiddush before it is definitely nightfall. Even
though on other festivals a person may add [time] from the mundane to the holy and recite
Kiddush and eat while it is still day [on the day preceding the festival], nevertheless, one may
not do so on Pesach. [The rationale is that Scripture] links eating matzah to partaking of the
Pesach sacrifice, as it is written:“You shall eat [the Pesach sacrifice] together with matzah and
bitter herbs,” and with regard to the Pesach sacrifice, it is written: “They shall eat the meat on
this night,” [implying that the Pesach sacrifice must be eaten] specifically at night.

projectlikkuteisichos.org - 3



Since the Scriptural requirement to eat matz ah [applies] only after nightfall, therefore, all the
four cups [of wine] that our Sages ordained may similarly [be drunk] only at night, during the
time when it is fit to partake of matzah, for all [the practices] established by our Sages were
ordained in a manner resembling Scriptural practices. [Since] the cup [of wine over which]
Kiddush [is recited] is one of the four cups [of wine to be drunk at the Seder], therefore, it must
[be drunk] when it is actually night and not during [the time] added from the mundane to the
holy.

ח
סוכהמסכתסיום)9

הַנּכְִנסִָין חוֹלְקִין בַּצָּפוֹן, והְַיּוֹצְאִין בַּדָּרוֹם. בִּילְגָּה לְעוֹלָם חוֹלֶקֶת בַּדָּרוֹם, וטְַבַּעְתָּהּ קְבוּעָה, וחְַלּוֹנהָּ סְתוּמָה.

The standard procedure was that the members of the incoming watch divide the shewbread in
the north section of the courtyard, and the outgoing watch in the south. However, there was
one exception: The watch of Bilga, due to a penalty imposed upon it, always divides the
shewbread to its members in the south, even when it is the incoming watch. And its ring used
to facilitate slaughter of the animals was fixed in place, rendering it useless, and its niche
among the niches in the wall of the Chamber of Knives, where the priests would store their
knives and other vessels, was sealed

אֶחָדלְסַרְדְּיוֹטונְשִֵּׂאתוהְָלְכָהדָּתָהּ,שֶׁהֵמִירָהבִּילְגָּהבַּתבְּמִרְיםָמַעֲשֶׂהרַבָּנןַ:תָּנוּבַּדָּרוֹם.חוֹלֶקֶתלְעוֹלָםבִּילְגָּה
אַתָּהמָתַיעַדלוֹקוּס!לוֹקוּסואְָמְרָה:הַמִּזְבֵּחַ,גַּבֵּיעַלבְּסַנדְָּלָהּמְבַעֶטֶתהָיתְָהלַהֵיכָל,יוְוֹניִםכְּשֶׁנּכְִנסְוּיוְוֹניִם.מִמַּלְכֵי
וסְָתְמוּטַבַּעְתָּהּאֶתקָבְעוּבַּדָּבָר,חֲכָמִיםוּכְשֶׁשָּׁמְעוּהַדְּחָק!בִּשְׁעַתעֲלֵיהֶםעוֹמֵדאַתָּהואְִיישְִׂרָאֵלשֶׁלמָמוֹנןָמְכַלֶּה

אֶת חַלּוֹנהָּ.

We learned in the mishna that Bilga always divides the shewbread in the south, even when it
is the incoming watch. The Gemara elaborates: The Sages taught in a baraita: There was an
incident involving Miriam, the daughter of a member of the Bilga watch, who apostatized and
went and married a soldier [sardeyot] serving in the army of the Greek kings. When the Greeks
entered the Sanctuary, she entered with them and was kicking with her sandal on the altar and
said: Wolf, wolf [lokos], until when will you consume the property of the Jewish people, and yet
you do not stand with them when they face exigent circumstances? And after the victory of the
Hasmoneans over the Greeks, when the Sages heard about this matter and how she
denigrated the altar, they fixed the ring of the Bilga watch in place, rendering it nonfunctional,
and sealed its niche.

נשְִׂתַּכְּרוּ,�אהָרְשָׁעִיםשֶׁשְּׁכֵיניֵפִּיעַלאַףתַּחְתָּיו.ושְִׁימֵּשׁעִמּוֹאָחִיוישֶֶׁבָבונְכְִנסַלָבאֹ,שׁוֹהָהמִשְׁמַרְתּוֹאוֹמְרִים:ויְשֵׁ
שְׁכֵיניֵ בִילְגָּה — נשְִׂתַּכְּרוּ, שֶׁבִּילְגָּה לְעוֹלָם חוֹלֶקֶת בַּדָּרוֹם, ויְשֶֶׁבָב אָחִיו בַּצָּפוֹן.

And some say that the watch was penalized for a different reason. It happened once that
some members of the Bilga watch tarried in arriving at the Temple. The members of the
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previous watch, the watch of Yeshevav, his brother, entered together with the members of the
Bilga watch who had arrived, and served in the place of the absent members of his brother’s
watch. The Gemara notes: Although neighbors of the wicked do not typically profit, according
to the principle: Woe unto the wicked, woe unto his neighbor, Bilga’s neighbors profited, as
Bilga always divides the shewbread in the south, even when the watch is incoming, and his
brother Yeshevav always divides in the north, even when the watch is outgoing.

בִּילְגָּהבַּתמִרְיםָדְּאָמַרלְמַאןאֶלָּאמִשְׁמָרָה.לְכוּלַּהּדְּקָנסְִינןַהַייְנוּלָבאֹ,שׁוֹהָהמִשְׁמַרְתּוֹדְּאָמַרלְמַאןבִּשְׁלָמָא
אוֹבְּשׁוּקָא,דְינָוֹקָאשׁוּתָאאִינשֵָׁי:כִּדְאָמְרִיאִין,אַבָּייֵ:אָמַרלְדִידֵיהּ?לֵיהּקָנסְִינןַבְּרַתֵּיהמִשּׁוּםדָתָה,שֶׁהֵמִירָה

דַאֲבוּהַּ אוֹ דְאִימֵּיהּ.

The Gemara clarifies: Granted, according to the one who said that Bilga was penalized
because members of his watch tarried in arriving at the Temple; that is why the entire watch is
penalized. However, according to the one who said it is due to Miriam, daughter of Bilga, who
apostatized, do we penalize the entire watch of Bilga because of his daughter? Abaye said:
Yes, as people say, the speech of a child in the marketplace is learned either from that of his
father or from that of his mother. Miriam would never have said such things had she not heard
talk of that kind in her parents’ home.

[שֶׁנּאֱֶמַר:לִשְׁכֵינוֹטוֹבלַצַּדִּיקטוֹבלִשְׁכֵינוֹ,אוֹילָרָשָׁעאוֹיאַבָּייֵ:אָמַרמִשְׁמָרָה?לְכוּלַּהּקָנסְִינןַואְִימֵּיהּאֲבוּהּוּמִשּׁוּם
״אִמְרוּ צַדִּיק כִּי טוֹב כִּי פְרִי מַעַלְלֵיהֶם יאֹכֵלוּ״].

The Gemara asks: And due to Miriam’s father and mother, do we penalize an entire watch?
Abaye said: Woe unto the wicked, woe unto his neighbor. To conclude the tractate on a
positive note, the Gemara says: Good for the righteous, good for his neighbor, as it is stated:
“Say you of the righteous that it shall be good for him, for they shall eat the fruit of their doings”
(Isaiah 3:10); the neighbors of a righteous man who witness and acknowledge the good that
befalls him will benefit from their proximity to him.

רש"י)10

קבעושהריעיקרשהצפוןהנכנסיןשיראוכדיבגמראכדאמרינןלחלקןהמגיעאת-בצפוןביניהםחולקיןהנכנסין
הכתוב לשחיטת קדשי קדשים:

באבנינתונותוהיומשמרותוארבעעשריםכנגדהמטבחיםביתבמקוםבעזרההיוטבעותכ"ד-קבועהוטבעתה
הרצפהלתוךפתחהוהופךוחוזרלתוכההבהמהצוארומכניסלמעלהוהופכהאחדמצדפתוחהוהטבעתרצפה

וטבעת של בילגה קבועה ואינה נהפכת כדי שתשתמש בשל אחרים וגנאי הוא לה:

סכיניהןאתגונזיןששםהיכלשלשבצפונוהתאיםכותליבעוביהחליפותבביתהיוחלונות-סתומהוחלונה
כדתנן במסכת מדות (פ"ד משנה ז) וסתמו חלונה של בילגה:

מכאן אמרו אוי לרשע אוי לשכינו וממילא טוב לצדיק טוב לשכינו דמדה טובה מרובה:

המשניותבפירושרמב"ם)11
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קבועותכולםוהיואותםומפשיטיןהבהמותבהםתוליןהיומשמרלכלטבעתטבעותועשריםארבעבמקדשוהיו
וארבעעשריםשםהיוכןוכמושלהשהעבודהלרמוזטבעתאותהתולההיתהמשמרהנכנסהוכשהיתהבכתלים

חלונות ושם בגדי כהונה חלון לכל משמרה ומשמרה

יו"ד
כ"בהלכה/בתחלתוא'פרקהמוקדשיןפסוליהלכותרמב"ם)12

לְכַתְּחִלָּה.שׁוֹחֵטשֶׁאֵינוֹהַטָּמֵאמִןחוּץקָדָשִׁים.קָדְשֵׁיואֲַפִלּוּלְכַתְּחִלָּהקָדָשִׁיםלִשְׁחטֹמֻתָּרִיןלַעֲבוֹדָההַפְּסוּלִיןכָּל
ואְַף עַל פִּי שֶׁהוּא חוּץ לָעֲזָרָה וּפָשַׁט ידָָיו ושְָׁחַט בָּעֲזָרָה גְּזֵרָה שֶׁמָּא יגִַּע בַּבָּשָׂר:

All persons disqualified from performing sacrificial service1 may slaughter sacrificial animals,
even sacrifices of the most sacred order, as an initial preference, with the exception of a
person who is ritually impure, who may not slaughter as an initial preference. Even though he
stands outside the Temple Courtyard and inserts his hands and slaughters in the Courtyard,
[he was restricted]. This a decree, lest he touch the [sacrificial] meat

…

הַכָּשֵׁרבְּכהֵֹןאֶלָּאכְּשֵׁרָהאֵינהָּמֵאֵלּוּאַחַתכָּללַכֶּבֶשׁאֵיבָרִיםהוֹלָכַתוכְֵןוּזְרִיקָתוֹלַמִּזְבֵּחַוהְוֹלָכָתוֹהַדָּםקַבָּלַת
לַעֲבוֹדָה כְּמוֹ שֶׁבֵּאַרְנוּ בִּקְמִיצַת הַמִּנחְָה וּבִמְלִיקַת הָעוֹף:

Receiving the blood [of a sacrificial animal], bringing it to the altar, casting it on the altar and
bringing the limbs [of a sacrificial animal] to the ramp, are all tasks that are only acceptable if
performed by a priest who is fit to perform service, as we explained with regard to taking the
handful of flour from a meal offering or snipping of the head of a fowl.

י"גהלכהה'פרקהבחירהביתהלכותרמב"ם)13

אַמּוֹת.שְׁמוֹנהֶהַמִּטְבָּחַיםִבֵּיתעַדצְפוֹניִמִכּתֶֹלחֶשְׁבּוֹנןָ.וזְֶהוּוחְָמֵשׁוּשְׁ�שִׁיםמֵאָהלַדָּרוֹםהַצָּפוֹןמִןהָעֲזָרָהורְחַֹב
בֵּית הַמִּטְבָּחַיםִ י''ב אַמּוֹת וּמֶחֱצָה. ושְָׁם תּוֹלִין וּמַפְשִׁיטִין אֶת הַקָּדָשִׁים בְּצִדּוֹ:

The Courtyard was 135 cubits wide, from north to south. The measurement can be broken
down as follows:

Eight cubits from the northern wall until the butchering area.

Twelve and one half cubits, the width of the butchering area. There, they would suspend the
sacrificed animals [on posts] and remove their hides

ו'פרקרישדיעותהלכותרמב"ם)14

אָדָםצָרִי�לְפִיכָ�מְדִינתָוֹ.אַנשְֵׁיכְּמִנהְַגונְוֹהֵגוחֲַבֵרָיורֵעָיואַחַרוּבְמַעֲשָׂיובְּדֵעוֹתָיונמְִשָׁ�לִהְיוֹתאָדָםשֶׁלבְּרִיּתָוֹדֶרֶ�
כְּדֵיבַּחשֶׁ�הַהוֹלְכִיםהָרִשָׁעִיםמִןויִתִִרַחֵקמִמַּעֲשֵׂיהֵם.שֵׁיּלִִמדֹכִּדֵיתָּמִידהַחֲכָמִיםאֵצֵלולִֵישֵׁבלַצַּדִּיקִיםלְהִתְחַבֵּר

שֶׁ�א ילְִמדֹ מִמַּעֲשֵׂיהֶם.

It is natural for a man's character and actions to be influenced by his friends and associates
and for him to follow the local norms of behavior. Therefore, he should associate with the
righteous and be constantly in the company of the wise, so as to learn from their deeds.
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Conversely, he should keep away from the wicked who walk in darkness, so as not to learn
from their deeds.

יב
ב'מ"ג,סנהדרין)15

חלקלוישהמתודהשכלמתודיןהמומתיןכלדרךשכןהתודהלואומריםאמותכעשרהסקילהמביתרחוקהיה
(יהושעתודהלוותןישראלאלהי[לה']כבודנאשיםבנייט)ז,(יהושעיהושעלושאמרבעכןמצינושכןלעוה"ב

כה)ז,(יהושעשנאמרוידויולושכיפרומניןוגו'וכזאתוכזאתחטאתיאנכיאמנהויאמריהושעאתעכןויעןכ)ז,
ויאמר יהושע מה עכרתנו יעכרך ה' ביום הזה ביום הזה אתה עכור ואי אתה עכור לעולם הבא

When the condemned man is at a distance of about ten cubits from the place of stoning, they
say to him: Confess your transgressions, as the way of all who are being executed is to
confess. As whoever confesses and regrets his transgressions has a portion in the
World-to-Come. For so we find with regard to Achan, that Joshua said to him: “My son, please
give glory to the Lord, God of Israel, and make confession to Him” (Joshua 7:19). And the next
verse states: “And Achan answered Joshua, and said: Indeed I have sinned against the Lord,
God of Israel, and like this and like that have I done.” And from where is it derived that Achan’s
confession achieved atonement for him? It is derived from here, as it is stated: “And Joshua
said: Why have you brought trouble on us? The Lord shall trouble you this day” (Joshua 7:25).
Joshua said to Achan as follows: On this day of your judgment you are troubled, but you will
not be troubled in the World-to-Come.

י"ד
ב'ע"ח,ב',חלקזהר)16

עֵשָׂו,תְּאוֹמִים.דְּאִיהוּדְּסִיוןָ,בְּרָזָאאִיהוּואְִתְכְּלִילואיי''ר,ניס''ןירְַחִיןתְּרֵיןדִּילֵיהּ,בְּרָזָאנטִָיליעֲַקבֹחֲדָא.רָזָאוכְלָֹּא
אָ''ב,ואֲַפִילּוּהוּא,דִּילֵיהּלָאואֱלוּ''לדְּהָאואְִתְאֲבִיד,אִשְׁתְּכַח,לָאואְִיהוּאָ''ב,תַּמּוּ''זירְַחִיןתְּרֵיןדִּילֵיהּ,בְּרָזָאנטִָיל

ט' יוֹם אִינּוּן דִּילֵיהּ, ולְָא יתִַּיר,

ב'כ"ט,תענית)17

נפְַשֵׁיהּולְַימְצֵימַזָּלֵיהּ,דְּרִיעַ—בְּאָבמִינּיֵהּלִישְׁתְּמִיטנׇכְרִי,בַּהֲדֵידִּינאָלֵיהּדְּאִיתישְִׂרָאֵלבַּרהִלְכָּ�פָּפָּא:רַבאָמַר
בַּאֲדָר — דְּבָרִיא מַזָּלֵיהּ.

Rav Pappa said: Therefore, in the case of a Jew who has litigation with a gentile, let him avoid
him in the month of Av, when the Jews’ fortune is bad, and he should make himself available in
Adar, when his fortune is good.

ספ"ארבתיאיכה)18

ה'מִיּדַלָקְחָהכִּיב):מ,(ישעיהדִּכְתִיבבְּכִפְלַיםִ,ולְָקוּירְוּשָׁלָיםִ.חָטְאָהחֵטְאח):א,(איכהדִּכְתִיבבְּכִפְלַיםִ,חָטְאוּ
כִּפְלַיםִ בְּכָל חַטּאֹתֶיהָ. וּמִתְנחֲַמִים בְּכִפְלַיםִ, דִּכְתִיב (ישעיה מ, א): נחֲַמוּ נחֲַמוּ עַמִּי יאֹמַר אֱ�הֵיכֶם.
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They sinned doubly, as it is written: “Jerusalem has committed a sin [ḥet ḥata]” (Lamentations
1:8).217 They were punished doubly, as it is written: “For it has received from the hand of the
Lord double for all its sins” (Isaiah 40:2). They are comforted doubly, as it is written: “Comfort,
comfort [naḥamu naḥamu] My people” (Isaiah 40:1).

י"בא'/נ"א,מ',ישעיה)19

ר אֱֽ�הֵיכֶֽם: י יאֹמַ֖ נַחֲֽמ֥וּ נַחֲֽמ֖וּ עַמִּ֑

"Console, console My people," says your God.

ן: יר ינִּתֵָֽ ם חָצִ֥ אֱנ֣וֹשׁ ימָ֔וּת וּמִבֶּן־אָדָ֖ ירְאִי֙ מֵֽ תְּ ותִַּֽ ם מִי־אַ֚ י ה֖וּא מְנַחֶֽמְכֶ֑ נכִֹ֛ י אָֽ נכִֹ֧ אָֽ

I, yea I am He Who consoles you; who are you that you fear man who will die and the son of
man, who shall be made [as] grass?

תקפ"אסימןרישחייםאורח)20

נוהגים לקום באשמור' לומר סליחו' ותחנונים מראש חדש אלול ואילך עד יום הכפורים

We have the custom to get up at the break of dawn to recite Selichot and tachanunim from
Rosh Chodesh Elul until Yom Kippur.

ב'ט"ז,השנהראש)21

צַדִּיקִים גְּמוּרִין — נכְִתָּבִין ונְחְֶתָּמִין לְאַלְתַּר לְחַיּיִם,

Wholly righteous people are immediately written and sealed for life;

***
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